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Abstract

The translation techniques that are employed by the Peshitta in translating
Hebrew biblical texts into Syriac language have attracted the attention of
scholars, with some even dedicating entire books to studying these
techniques for specific biblical books. However, it must be said that the
Peshitta remains a vast field of study in areas of translation technique. This
is because many biblical books translated into Syriac language have not
received sufficient scholarly attention. Therefore, this study attempts to
examine the translation technique used by the Peshitta in translating the
Book of Amos, one of the books of the Bible. More specifically, the study
explores the technique of metaphor deconstruction in the Book of Amos, a
technique used by the Syriac translator to address metaphor as a literary
device. Because the prophet Amos uses metaphor extensively in the book,
the verses selected for this study are those in which metaphor
deconstruction is employed by the Peshitta as a translation technique. The
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verses under study are: Amos 1:3; 3:5; 7:7-9. 8: 1-3. The aim of this study is
to examine how the Peshitta deals with the connections between the source
and target domains, and to what extent the Peshitta can preserve the
meaning of the original text through the techniques used in translation.
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